
ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS - AERO PRECISION 30MM
1.5" 0 MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT FDE

Featuring a rigid, lightweight design, Aero Precisions' Ultralight Extended Scope
Mounts complement many high-end optic platforms. These scope mounts are
designed to fit Mil-Spec 1913 Picatinny rails with a cross-slot keyway that offers
excellent recoil protection.   The Ultralight Scope Mounts free you from
unnecessary bulk, providing one of the lightest mounts in the industry. Rear ring
is pushed forward 1" for better eye relief Designed for AR type upper receivers
6061 T6 extruded aluminum construction Rigid and lightweight Weight: 3.07oz

Attributes

Name: AERO PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED CANTILEVER MOUNT FDE
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 953000009
Mfr. No.: APRA210510
Finish: Flat Dark Earth
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Extended
Delivery weight: 0.145kg
UPC: 815421020090

Item details

Made in USA
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ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT FDE Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS von AERO PRECISION entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere Verwendung deiner
Zielfernrohrmontagen zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrmontagen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Vermeide es, die Zielfernrohrmontagen extremen Temperaturen oder rauen Umweltbedingungen
auszusetzen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Zielfernrohrmontagen sicher an der Feuerwaffe befestigt sind, bevor du sie
verwendest.
Überprüfe, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert und ausgerichtet ist, um Unfälle während des
Betriebs zu vermeiden.
Trage geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit den Zielfernrohrmontagen verwendest.
Versuche nicht, die Zielfernrohrmontagen in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du Probleme mit den Zielfernrohrmontagen hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass du die folgenden Werkzeuge zur Verfügung hast: einen Drehmomentschlüssel,
passende Inbusschlüssel und eine Wasserwaage.
Reinige den Montagebereich der Feuerwaffe, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Richte die Zielfernrohrmontage mit der PicatinnySchiene der Feuerwaffe aus.
Sichere die Montage mit den mitgelieferten Schrauben und stelle sicher, dass sie nach den
empfohlenen Drehmomentvorgaben des Herstellers festgezogen sind.
Verwende eine Wasserwaage, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr vor dem endgültigen
Festziehen richtig ausgerichtet ist.

Nutzung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs durch die Montagen.
Passe den Augenabstand an, indem du den hinteren Ring nach vorne oder hinten bewegst, je nach
Bedarf.
Teste die Stabilität der Montage, indem du die Feuerwaffe vorsichtig schüttelst; es sollte keine
Bewegung im Zielfernrohr geben.
Achte beim Gebrauch der Feuerwaffe auf eine richtige Schussposition und stelle sicher, dass dein Griff
sicher ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroabfälle und Metallprodukte.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn du dir unsicher bist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu den richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktproblemen besuche bitte die offizielle Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
für uns oberste Priorität.



1.  

2.  

ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT FDE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS by AERO PRECISION. This guide
provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure the safe operation of your scope mounts.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the scope mounts for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Avoid exposing the scope mounts to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope mounts are securely attached to the firearm before use.
Check that the scope is properly mounted and aligned to prevent accidents during operation.
Use appropriate eye protection when using firearms equipped with the scope mounts.
Do not attempt to modify or alter the scope mounts in any way.
If you experience any issues with the scope mounts, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that you have the following tools available: a torque wrench, appropriate Allen wrenches, and a
level.
Clean the mounting area of the firearm to remove any dirt or debris.
Align the scope mount with the Picatinny rail on the firearm.
Secure the mount using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
recommended torque specifications.
Use a level to ensure the scope is properly aligned before final tightening.

Usage

After installation, check the alignment of the scope through the mounts.
Adjust the eye relief by moving the rear ring forward or backward as necessary.
Test the stability of the mount by gently shaking the firearm; there should be no movement in the
scope.
When using the firearm, maintain a proper shooting stance and ensure your grip is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and metal products.
Do not dispose of the product in household waste.
If unsure, contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's official website or customer
service for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



1.  

2.  

GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LOS MONTES DE MIRA EXTENDIDOS
ULTRALIGEROS AERO PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA
EXTENDED CANTILEVER MOUNT FDE

Introducción
Gracias por elegir los MONTES DE MIRA EXTENDIDOS ULTRALIGEROS de AERO PRECISION. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar la operación segura de tus
montajes de mira. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente los montajes de mira en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Evita exponer los montajes de mira a temperaturas extremas o condiciones ambientales adversas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios para armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que los montajes de mira estén fijados de manera segura al arma antes de usarlos.
Verifica que la mira esté correctamente montada y alineada para prevenir accidentes durante la operación.
Usa protección ocular adecuada cuando utilices armas de fuego equipadas con los montajes de mira.
No intentes modificar o alterar los montajes de mira de ninguna manera.
Si experimentas algún problema con los montajes de mira, cesa su uso inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de tener las siguientes herramientas disponibles: una llave de torque, llaves Allen
apropiadas y un nivel.
Limpia el área de montaje del arma para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Alinea el montaje de la mira con el riel Picatinny del arma.
Asegura el montaje utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén apretados
según las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante.
Utiliza un nivel para asegurarte de que la mira esté correctamente alineada antes del apretado final.

Uso

Después de la instalación, verifica la alineación de la mira a través de los montajes.
Ajusta el alivio ocular moviendo el anillo trasero hacia adelante o hacia atrás según sea necesario.
Prueba la estabilidad del montaje sacudiendo suavemente el arma; no debería haber movimiento en la
mira.
Al utilizar el arma, mantén una postura de tiro adecuada y asegúrate de que tu agarre sea seguro.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos y productos metálicos.
No elimines el producto en la basura doméstica.
Si no estás seguro, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta el sitio web oficial
del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT FDE Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS d'AERO PRECISION. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices d'utilisation pour assurer le bon fonctionnement de vos
supports de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

General Safety Guidelines
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement les supports de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Évitez d'exposer les supports de lunette à des températures extrêmes ou à des conditions environnementales
difficiles.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires pour armes à feu.

Specific Safety Precautions for Use
Assurezvous toujours que les supports de lunette sont solidement fixés à l'arme avant utilisation.
Vérifiez que la lunette est correctement montée et alignée pour éviter les accidents lors de l'utilisation.
Utilisez une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu équipées des supports de lunette.
N'essayez pas de modifier ou d'altérer les supports de lunette de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des problèmes avec les supports de lunette, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Assurezvous d'avoir les outils suivants à votre disposition : une clé dynamométrique, des clés Allen
appropriées et un niveau.
Nettoyez la zone de montage de l'arme pour éliminer toute saleté ou débris.
Alignez le support de lunette avec le rail Picatinny de l'arme.
Fixez le support à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elles soient serrées selon les spécifications
de couple recommandées par le fabricant.
Utilisez un niveau pour vous assurer que la lunette est correctement alignée avant le serrage final.

Utilisation

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette à travers les supports.
Ajustez le dégagement oculaire en déplaçant l'anneau arrière vers l'avant ou vers l'arrière si
nécessaire.
Testez la stabilité du support en secouant doucement l'arme ; il ne doit y avoir aucun mouvement dans
la lunette.
Lors de l'utilisation de l'arme, maintenez une position de tir correcte et assurezvous que votre prise est
sécurisée.

Disposal Instructions
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
produits métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si vous avez des doutes, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur
les méthodes d'élimination appropriées.



Contact Information for Further Support
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, veuillez vous référer au site officiel du
fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités.
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ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT FDE Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i MONTAGGI PER OTTICHE ESTENSE ULTRALIGHT di AERO PRECISION. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire il funzionamento sicuro dei tuoi
montaggi per ottiche. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente i montaggi per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Evita di esporre i montaggi per ottiche a temperature estreme o condizioni ambientali avverse.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che i montaggi per ottiche siano fissati saldamente all'arma prima dell'uso.
Controlla che l'ottica sia montata e allineata correttamente per prevenire incidenti durante il funzionamento.
Utilizza protezioni per gli occhi appropriate quando usi armi da fuoco dotate dei montaggi per ottiche.
Non tentare di modificare o alterare i montaggi per ottiche in alcun modo.
Se riscontri problemi con i montaggi per ottiche, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati di avere a disposizione i seguenti strumenti: una chiave dinamometrica, chiavi Allen
appropriate e un livello.
Pulisci l'area di montaggio dell'arma per rimuovere eventuali sporco o detriti.
Allinea il montaggio dell'ottica con il binario Picatinny dell'arma.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate secondo le specifiche di
coppia raccomandate dal produttore.
Utilizza un livello per assicurarti che l'ottica sia correttamente allineata prima del serraggio finale.

Uso

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica attraverso i montaggi.
Regola il rilievo oculare spostando l'anello posteriore avanti o indietro, se necessario.
Testa la stabilità del montaggio scuotendo delicatamente l'arma; non ci dovrebbe essere movimento
nell'ottica.
Quando usi l'arma, mantieni una postura di tiro corretta e assicurati che la tua presa sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e i prodotti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se non sei sicuro, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento al sito ufficiale
del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT FDE Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS firmy AERO PRECISION. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić
bezpieczne korzystanie z montażu celownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj montaż celownika pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób wrażliwych.
Unikaj narażania montażu celownika na ekstremalne temperatury lub trudne warunki atmosferyczne.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że montaż celownika jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamontowany i wyregulowany, aby zapobiec wypadkom podczas
użytkowania.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w montaż
celownika.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać montażu celownika w jakikolwiek sposób.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z montażem celownika, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj
się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz dostępne następujące narzędzia: klucz dynamometryczny, odpowiednie klucze
imbusowe oraz poziomicę.
Oczyść miejsce montażu na broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Wyrównaj montaż celownika z szyną Picatinny na broni.
Zabezpiecz montaż za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są one dokręcone zgodnie z
zaleceniami producenta dotyczącymi momentu obrotowego.
Użyj poziomicy, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo wyrównany przed ostatecznym
dokręceniem.

Użytkowanie

Po instalacji sprawdź wyrównanie celownika przez montaż.
Dostosuj odległość oka, przesuwając tylny pierścień do przodu lub do tyłu w razie potrzeby.
Przetestuj stabilność montażu, delikatnie potrząsając bronią; nie powinno być żadnego ruchu w
celowniku.
Podczas korzystania z broni utrzymuj prawidłową postawę strzelecką i upewnij się, że chwyt jest
pewny.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych.
Jeśli nie jesteś pewien, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania
wskazówek dotyczących prawidłowych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z oficjalną stroną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
priorytetem.
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ULTRALIGHT KIIKARIN KIINNITYSRENKAAT 30mm
runkoputkelle, FDE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AERO PRECISIONin ULTRALIGHT KIIKARIN KIINNITYSRENKAAT. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää kiinnitysrengasta turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrengasta mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Vältä kiinnitysrengasta äärimmäisiltä lämpötiloilta tai kovalta ympäristöltä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden tarvikkeita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista aina, että kiinnitysrengas on turvallisesti kiinnitetty ampumaaseeseen ennen käyttöä.
Tarkista, että kiikari on oikein asennettu ja kohdistettu, jotta onnettomuudet voidaan estää käytön aikana.
Käytä asianmukaista silmäsuojaa kiikarin kanssa varustettujen ampumaaseiden käytön aikana.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrengasta millään tavalla.
Jos kohtaat ongelmia kiinnitysrengasta käytettäessä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on seuraavat työkalut saatavilla: momenttiavain, sopivat Allenavaimet ja taso.
Puhdista ampumaaseen kiinnitysalue pölystä tai roskista.
Kohdista kiinnitysrengas Picatinnyraiteen kanssa ampumaaseessa.
Kiinnitä rengas mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne on kiristetty valmistajan suosittelemiin
momenttiarvoihin.
Käytä tasoa varmistaaksesi, että kiikari on oikein kohdistettu ennen lopullista kiristämistä.

Käyttö

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus renkaiden läpi.
Säädä silmäetäisyys siirtämällä takasormusta eteenpäin tai taaksepäin tarpeen mukaan.
Testaa kiinnityksen vakautta kevyesti ravistamalla ampumaaseita; kiikarin ei tulisi liikkua.
Käytä ampumaaseita oikeassa ammuntaasennossa ja varmista, että otteesi on turvallinen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja metallituotteita.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos olet epävarma, ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista
hävitysmenetelmistä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteys valmistajan viralliselle verkkosivustolle
tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT FDE Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS från AERO PRECISION. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker drift av dina kikarsiktefästen. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet kikarsiktefästena för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Undvik att utsätta kikarsiktefästena för extrema temperaturer eller hårda miljöförhållanden.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande tillbehör för skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att kikarsiktefästena är ordentligt fästa vid skjutvapnet innan användning.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat för att förhindra olyckor under drift.
Använd lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med kikarsiktefästen.
Försök inte att modifiera eller ändra kikarsiktefästena på något sätt.
Om du upplever några problem med kikarsiktefästena, sluta använda dem omedelbart och rådfråga en
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att du har följande verktyg tillgängliga: en momentnyckel, lämpliga insexnycklar och ett
vattenpass.
Rengör monteringsområdet på skjutvapnet för att ta bort smuts eller skräp.
Justera kikarsiktefästet med Picatinnyskenan på skjutvapnet.
Fäst fästet med de medföljande skruvarna och se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
rekommenderade momentspecifikationer.
Använd ett vattenpass för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt justerat innan slutlig åtdragning.

Användning

Efter installationen, kontrollera justeringen av kikarsiktet genom fästena.
Justera ögonavståndet genom att flytta den bakre ringen framåt eller bakåt efter behov.
Testa stabiliteten hos fästet genom att försiktigt skaka på skjutvapnet; det ska inte finnas någon rörelse
i kikarsiktet.
När du använder skjutvapnet, upprätthåll en korrekt skjutställning och se till att ditt grepp är säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och metallprodukter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om du är osäker, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekta
kasseringmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats
eller kundtjänst för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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ULTRALIGHT EXTENDED SCOPE MOUNTS AERO
PRECISION 30MM 1.5" 0 MOA EXTENDED
CANTILEVER MOUNT FDE Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže puškohledů ULTRALIGHT EXTENDED od AERO PRECISION. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, aby bylo zajištěno bezpečné používání vašich montáží
puškohledů. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Pravidelně kontrolujte montáže puškohledů na známky opotřebení nebo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vyvarujte se vystavení montáží puškohledů extrémním teplotám nebo drsným podmínkám prostředí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že jsou montáže puškohledů pevně připevněny k palné zbrani před použitím.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a vyrovnán, aby se předešlo nehodám během používání.
Používejte vhodnou ochranu očí při používání palných zbraní vybavených montážemi puškohledů.
Nepokoušejte se montáže puškohledů jakkoli upravit nebo měnit.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montážemi puškohledů, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že máte k dispozici následující nástroje: momentový klíč, vhodné imbusové klíče a
vodováhu.
Vyčistěte montážní plochu palné zbraně od nečistot nebo zbytků.
Zarovnejte montáž puškohledu s Picatinny lištou na palné zbrani.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že jsou utaženy podle doporučených
momentových specifikací výrobce.
Použijte vodováhu, abyste zajistili správné vyrovnání puškohledu před konečným utažením.

Použití

Po instalaci zkontrolujte vyrovnání puškohledu skrze montáže.
Upravte úlevu pro oko posunutím zadního kroužku dopředu nebo dozadu podle potřeby.
Otestujte stabilitu montáže jemným zatřesením palné zbraně; neměla by být žádná pohyblivost
puškohledu.
Při používání palné zbraně udržujte správný střelecký postoj a zajistěte si pevný úchop.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad a kovové produkty.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo problémů s produktem, prosím, obraťte se na oficiální
webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.



Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


